
 

 

 

 

                             ROOTWORDS OF SURAH AL ISRA 90-111

تسُْقِطَ تفَْجِيرًا خِلََلَهَا يَنْبُوعًا تفَْجُرَ

س ق ط ف ج ر خ ل ل ن ب ع ف ج ر

جاری کر دے  تو گرادے  اس کے  درميان   توجاری کر دے  کوئی چشمہ 

ترَْقَىٰ زُخْرُفٍ قَبيِلًَ كِسَفاً زَعَمْتَ

ر ق ي ز خ ر ف ق ب ل ك س ف ز ع م

چڑھ جائے  سونے کا  روبرو /سامنے ٹکڑے  ٹکڑے  تم گمان کرتے ہو

عِظَامًا خَبتَْ يمَْشُونَ نقَْرَؤُهُ لِرُقيِ كَِ

ع ظ م خ ب ت م ش ي ق ر أ ر ق ي

  ہڈیاں  آہستہ ہونے لگے گی/ بجھنے لگے گی  وہ چلتے پھرتے  جسے ہم پڑھیں   تمہارے چڑھنے کو 

هُمْ يَسْتفَِزَّ مَثبْوُرًا قَتوُرًا لََمَْسَكْتمُْ رُفَاتاً

ف ز ز ث ب ر ق ت ر م س ك ر ف ت

ےانہیں
ک

 

ن
 

 ھي
پ

ہلاک کیا ہوا  نکال دے/اکھاڑ  ل/ تنگ دل/
ني

 

 خ
پ

 تم 

ے

البتہ روک ليي ریزہ ریزہ 

لِلْْذَْقَانِ ونَ يخَِرُّ مُكْثٍ لِتقَْرَأهَُ لفَِيفًا

ذ ق ن خ ر ر م ك ث ق ر أ ل ف ف

 ٹھوڑیوں کے بل  وہ گر پڑتے ہیں  ٹھہر ٹھہر کر  تاکہ آپ اس کو  پڑھیں   سمیٹ کر 



 

 

 

 

 

الذُّل ِ ابْتغَِ تخَُافتِْ خُشُوعًا يبَْكُونَ

ذ ل ل ب غ ي خ ف ت خ ش ع ب ك ي

کمزوری  اختیار کرو  پست/ آہستہ   روتے ہوئے  عاجزی 


